
 

DODATEK č. 1 

KE SMLOUVċ O SOUČINNOSTI 
ze dne 9. 6. 2015 

 
 
Státní zemČdČlský intervenční fond 
se sídlem Ve Smečkách 33, 110 00 Praha 1, IČ 48 133 981 
zastoupený Ing. Martinem Šebestyánem, MBA, Ĝeditelem SZIF 
(dále jen „SZIF“) 
 
a 
 
Česká republika - ÚstĜední kontrolní a zkušební ústav zemČdČlský, organizační složka 
státu 
se sídlem Hroznová 2, 656 06 Brno, IČ 00 020 338 
zastoupena Ing. Danielem Jurečkou, Ĝeditelem ÚKZÚZ 
(dále jen „ÚKZÚZ“) 
 
ÚKZÚZ a SZIF společnČ dále jen „Smluvní strany“ a každý jednotlivČ rovnČž „Smluvní 
strana“. 

 
uzavírají níže uvedeného dne, mČsíce a roku tento Dodatek č. 1 ke SmlouvČ o součinnosti 
ze dne 9. června 2015 (dále jen „Smlouva“), kterým upravují vzájemná práva a povinnosti 
následovnČ: 

 

A. 

ZMċNY A DOPLNċNÍ 
A. 1. PREAMBULE se doplňuje novými odstavci: 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE od 1. 1. 2016 do 31. 12. 2017 budou trvat již jen závazky v rámci 
agroenvironmentálního opatĜení titul C1-Zatravňování orné půdy a plnČní minimálních 
požadavků pro použití hnojiv a minimálních požadavků pro použití pĜípravků na ochranu 
rostlin a obecných podmínek dle §4 odst. 2 písm. d) a e) podle naĜízení vlády č. 79/2007 Sb., 
o podmínkách provádČní agroenvironmentálních opatĜení, ve znČní pozdČjších pĜedpisů, 
budou kontroly na místČ realizovány na základČ rizikovČ orientovaného a náhodného výbČru 
dle termínů uvedených v tabulkách č. 1 a 2. 

U ostatních titulů v rámci agroenvironmentálního opatĜení budou kontroly na místČ 
realizovány pouze na základČ cílených výbČrů, tzv. mimoĜádné kontroly, v pĜípadČ podezĜení 
na neplnČní podmínek žadatelem pĜed rokem 2016. RizikovČ orientovaný a náhodný výbČr 
nebude již provádČn, neboť závazky byly ukončeny v roce 2015. Termíny uvedené 
v tabulkách č. 1 a 2 se tČchto pĜípadných kontrol netýkají, když tyto termíny budou stanoveny 
elektronickou poštou mezi kontaktními osobami mezi SZIF a ÚKZÚZ. 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE došlo k novelizaci naĜízení vlády č. 75/2015 Sb., o podmínkách 
provádČní agroenvironmentálnČ-klimatických opatĜení, ve znČní pozdČjších pĜedpisů, a tím 
došlo k úpravČ § 15 a doplnČní nového § 22a, jsou v rámci tohoto dodatku upraveny odkazy 
na jednotlivá ustanovení. 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE došlo k novelizaci naĜízení vlády č. 76/2015 Sb. o podmínkách 
provádČní opatĜení ekologické zemČdČlství, ve znČní pozdČjších pĜedpisů, a tím došlo 
k úpravČ § 15 a doplnČní jahodníku do § 12, jsou v rámci tohoto dodatku upraveny odkazy 
na jednotlivá ustanovení. 
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A.2. Článek II. ÚČEL A PěEDMċT SMLOUVY se mČní v bodČ 2.1.4. a novČ zní takto: 

2.1.4. budou Smluvní strany vzájemnČ koordinovat svoji činnost a poskytovat si nezbytnou 
součinnost pĜi provádČní úkolů spojených s kontrolní (inspekční) činností v oblasti 
kontroly udržovacích Ĝezů spočívajících v odstranČní suchých a nemocných vČtví 
v rámci dotace na zemČdČlskou půdu s druhem zemČdČlské kultury jiná trvalá 
kultura podle naĜízení vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách provádČní opatĜení 
ekologické zemČdČlství, ve znČní pozdČjších pĜedpisů; 

 

A.3. Článek III. PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN se mČní: 

A. Práva a povinnosti ÚKZÚZ v oblastech podle jednotlivých komodit 

Část - SAPS – KONOPÍ – bod 3.2.6 se mČní a novČ zní takto: 

3.2.6 ÚKZÚZ zašle SZIF po ukončení Ĝízení o námitkách či uplynutí lhůty pro podání 
námitek elektronicky pomocí SW rozhraní mezi ÚKZÚZ a MZe (do tzv. meziskladu 
MZe) výsledky všech provedených kontrol ve formČ Zprávy o delegované kontrole s 
výsledkem o provedení laboratorní kontroly a pĜesný popis způsobu odbČru vzorků. 

V této zprávČ budou uvedené pro každou odrůdu údaje specifikované v čl. 45 a PĜíloze 
provádČcího naĜízení Komise (EU) č. 809/2014, ve znČní pozdČjších pĜedpisů, a dále tabulka 
obsahující následující údaje: 

- čtverec, kód dílu půdního bloku (dále jen „DPB“),  
- jméno/obchodní název firmy kontrolovaného subjektu,  
- adresa bydlištČ/sídla subjektu, 
- rodné číslo anebo IČ subjektu,  
- ID SZR  
- JI kontrolovaného subjektu,  
- datum odbČru,  
- odrůda,  
- obsah THC (%) na dvČ desetinná místa,  

V pĜípadČ potĜeby bude SZIF individuálnČ vyžádána od ÚKZÚZ kopie pĜíslušného Protokolu 
o kontrole včetnČ kontrolních listů, Laboratorních protokolů a dalších pĜíloh v písemné 
podobČ, které budou doručeny ve formátu.*pdf transformovaného z informačního systému 
ÚKZÚZ nebo v naskenované podobČ ve formátu.*pdf. 

ÚKZÚZ rovnČž pĜedá Souhrnný pĜehled o provedených kontrolách KONOPÍ do 31.10. 
pĜíslušného kalendáĜního roku, který bude obsahovat: 

- jméno/obchodní název firmy kontrolovaného subjektu, 
- JI kontrolovaného subjektu, 
- datum vykonání kontroly 
- výsledek kontroly. 

Dále se doplňuje nový bod 3.2.9, který zní: 
3.2.9 ÚKZÚZ pĜedá SZIF závČrečnou zprávu ze supervizí, z provedených kontrol kvality výše 
uvedené kontrolované oblasti, nejpozdČji do 31.12. pĜíslušného kalendáĜního roku. 

Část - Agroenvironmentální opatĜení – AEO - bod 3.3.5 se mČní a novČ zní takto: 

3.3.5 ÚKZÚZ pĜedá výsledky své kontrolní činnosti po uzavĜení kontrol a ukončení Ĝízení 
o námitkách proti kontrolnímu zjištČní, nejpozdČji však do termínu (viz Tabulka č. 1) 
pĜíslušného kalendáĜního roku, a to následující formou: 
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a) Elektronicky pomocí SW rozhraní mezi ÚKZÚZ a MZe (do tzv. meziskladu 
MZe) výsledky všech provedených kontrol ve formČ Zprávy o delegované 
kontrole. 
V pĜípadČ potĜeby bude SZIF individuálnČ vyžádána od ÚKZÚZ kopie 
pĜíslušného Protokolu o kontrole včetnČ kontrolních listů a dalších pĜíloh 
v písemné podobČ, které budou doručeny ve formátu.*pdf transformovaného 
z informačního systému ÚKZÚZ nebo v naskenované podobČ ve formátu.*pdf. 

 
b) Elektronicky Souhrnný pĜehled provedených kontrol, který bude obsahovat: 

- jméno/obchodní název firmy kontrolovaného subjektu, 
- JI kontrolovaného subjektu, 
- datum vykonání kontroly.  

 

Část - AGROENVIRONMENTÁLNċ-KLIMATICKÁ OPATěENÍ – AEKO 
EKOLOGICKÉ ZEMċDċLSTVÍ – EZ 
NATURA 2000 

- v bodČ 3.4 písmeno k), l) m) a n) se mČní a novČ zní takto 

3.4 Kontroly u vybraných subjektů zamČĜené na: 
 
k) dodržování § 12, odst. 5, písm. f), písm. g) naĜízení vlády č. 75/2015 Sb., 

o podmínkách provádČní agroenvironmentálnČ-klimatických opatĜení, ve znČní 
pozdČjších pĜedpisů, týkající se kontroly provádČní pravidelných Ĝezů ovocných stromů a 
keĜů, § 15, odst. 2, písm. g) a odst. 3, písm. g) naĜízení vlády č. 76/2015 Sb., 
o podmínkách provádČní ekologického zemČdČlství, ve znČní pozdČjších pĜedpisů, 
týkající se kontroly provádČní pravidelných Ĝezů ovocných stromů, § 17, písm. h) 
naĜízení vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách provádČní ekologického zemČdČlství, ve 
znČní pozdČjších pĜedpisů, týkající se kontroly provádČní udržovacích Ĝezů,  

 
l) dodržování § 13, odst. 5, písm. f) naĜízení vlády č. 75/2015 Sb., o podmínkách provádČní 

agroenvironmentálnČ-klimatických opatĜení, ve znČní pozdČjších pĜedpisů, a § 16, písm. 
b) naĜízení vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách provádČní ekologického zemČdČlství, ve 
znČní pozdČjších pĜedpisů, týkající se kontroly provádČní prosvČtlení keĜů odstraňováním 
zálistků nebo části listové plochy v zónČ hroznů, 

 
m) dodržování použití herbicidů dle: 

 § 12, odst. 5, písm. b) 
 § 13, odst. 5, písm. d), písm. e) 

  § 15, odst. 7, písm. g),  
  § 15, odst. 8, písm. i),  

§ 19 odst. 2 písm. e), 
  § 19, odst. 3, písm. g), 
  § 19, odst. 4, písm. g), 
  § 19, odst. 5 písm. h), 
  § 19, odst. 6, písm. g), 
  § 19, odst. 7, písm. g), 
  § 19, odst. 8, písm. h),  
  § 19, odst. 9, písm. i), 
  § 19, odst. 10, písm. k), 
  § 19, odst. 11, písm. g), 
  § 20, odst. 8, písm. b), 
  § 22a, odst. 6, písm. b), v rámci naĜízení vlády č. 75/2015 Sb., 

 o podmínkách provádČní agroenvironmentálnČ-klimatických opatĜení, ve znČní 
pozdČjších pĜedpisů, 
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n) dodržování použití hnojiv a pĜípravků na ochranu rostlin dle:  
  § 12, odst. 5 písm. a),  
  § 13, odst. 5, písm. a, písm. b), písm. c) bod 1 a 2, 
  § 13, odst. 6, písm. a), písm. b), písm. c), písm. d), písm. e), písm. f), písm. g), 

 § 13, odst. 7, písm. a), písm. b), písm. c), písm. d), písm. e), písm. f), písm. g), 
písm. h), písm. i), 

  § 15, odst. 5, písm. a) 
  § 15, odst. 6, písm. c), písm. d),  
  § 15, odst. 7, písm. d), písm. h),  
  § 15, odst. 8, písm. c), písm. f), písm. j), 
  § 19, odst. 1, písm. a), písm. b), 
  § 19, odst. 2, písm. d), 
  § 19, odst. 3, písm. c),  
  § 19, odst. 4, písm. c),  
  § 19, odst. 5, písm. d), 
  § 19, odst. 5, písm. c),  
  § 19, odst. 6, písm. c),  
  § 19, odst. 7, písm. c),  
  § 19, odst. 8, písm. d),  
  § 19, odst. 9, písm. g), 
  § 19, odst. 10, písm. c), písm. d), písm. g),  
  § 19, odst. 11, písm. b), písm. d),  
  § 20, odst. 7, písm. c), 
  § 20, odst. 8, písm. a),  
  § 21, odst. 6, písm. a), písm. b),  
  § 22a, odst. 5, písm. d), 
  § 22a, odst. 6, písm. a), v rámci naĜízení vlády č. 75/2015 Sb., 

 o podmínkách provádČní agroenvironmentálnČ-klimatických opatĜení, ve znČní 
pozdČjších pĜedpisů, 

 

- bod 3.4.5 se mČní a novČ zní takto: 

3.4.5 ÚKZÚZ pĜedá výsledky své kontrolní činnosti po uzavĜení kontrol a ukončení Ĝízení 
o námitkách proti kontrolnímu zjištČní, nejpozdČji však do termínu (viz Tabulka č. 1) 
pĜíslušného kalendáĜního roku, a to následující formou: 

 
a) Elektronicky pomocí SW rozhraní mezi ÚKZÚZ a MZe (do tzv. meziskladu MZe) 

výsledky všech provedených kontrol ve formČ Zprávy o delegované kontrole. 
V pĜípadČ potĜeby bude SZIF individuálnČ vyžádána od ÚKZÚZ kopie pĜíslušného 
Protokolu o kontrole včetnČ kontrolních listů a dalších pĜíloh v písemné podobČ, 
které budou doručeny ve formátu.*pdf transformovaného z informačního systému 
ÚKZÚZ nebo v naskenované podobČ ve formátu.*pdf. 

 
b) Elektronicky Souhrnný pĜehled provedených kontrol, který bude obsahovat: 

- jméno/obchodní název firmy kontrolovaného subjektu, 
- JI kontrolovaného subjektu, 
- datum vykonání kontroly.  

 

Část - DOBRÝ ZEMċDċLSKÝ A ENVIRONMENTÁLNÍ STAV – STANDARD DZES 1 A 3 
 

- bod 3.5.5 se mČní a novČ zní takto: 
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3.5.5 ÚKZÚZ pĜedá výsledky své kontrolní činnosti po uzavĜení kontrol a ukončení Ĝízení 
o námitkách proti kontrolnímu zjištČní, nejpozdČji však do termínu (viz Tabulka č. 1) 
pĜíslušného kalendáĜního roku, a to následující formou: 

 
a) Elektronicky pomocí SW rozhraní mezi ÚKZÚZ a MZe (do tzv. meziskladu MZe) 

výsledky všech provedených kontrol ve formČ Zprávy o kontrole. 
V pĜípadČ potĜeby bude SZIF individuálnČ vyžádána od ÚKZÚZ kopie 
pĜíslušného Protokolu o kontrole včetnČ kontrolních listů a dalších pĜíloh v 
písemné podobČ, které budou doručeny ve formátu.*pdf transformovaného z 
informačního systému ÚKZÚZ nebo v naskenované podobČ ve formátu.*pdf. 

 
b) Elektronicky Souhrnný pĜehled provedených kontrol, který bude obsahovat: 

-    jméno/obchodní název firmy kontrolovaného subjektu, 
-   JI kontrolovaného subjektu, 
-   datum vykonání kontroly.  

 

- bod 3.5.6 se mČní a novČ zní takto: 

3.5.6 ÚKZÚZ pĜedá SZIF závČrečnou právu ze supervizí, z provedených kontrol kvality výše 
uvedené kontrolované oblasti, nejpozdČji do 31.12. pĜíslušného kalendáĜního roku. 

 

Tabulka č. 1 – Ĝádky Agroenvironmentální opatĜení a AgroenvironmentálnČ-klimatická 
opatĜení, ekologické zemČdČlství, Natura 2000 se mČní takto: 

AGROENVIRONMENTÁLNÍ 
OPATěENÍ  

Jarní pĜedvýbČr – 31.5. 

Hromadný výbČr -  30.9. 

Podzimní dovýbČr -  30.11. 

31.12. 

AGROENVIRONMENTÁLNċ-
KLIMATICKÁ OPATěENÍ, 
EKOLOGICKÉ ZEMċDċLSTVÍ, 
NATURA 2000 

Jarní pĜedvýbČr – 31.5. 

Hromadný výbČr -  30.9. 

Podzimní dovýbČr -  30.11. 

31.12. 

 

Tabulka č. 2 – Ĝádek Agroenvironmentální opatĜení se mČní takto: 

AGROENVIRONMENTÁLNÍ OPATěENÍ  Hromadný výbČr - 10.7. 
Podzimní dovýbČr - 20.10. 

 

A.4. Článek IV. OSTATNÍ USTANOVENÍ se mČní v bodČ 4.5 a novČ zní takto:   
 

4.5 Veškeré písemnosti podle Smlouvy budou doručovány na následující adresy, ledaže 
Smluvní strana doručí druhé Smluvní stranČ písemné oznámení o zmČnČ adresy 
pro doručování: 

 
 
 
 
V pĜípadČ ÚKZÚZ: 
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ÚstĜední kontrolní a zkušební ústav zemČdČlský 
Hroznová 2 
656 06 Brno 
 
Mgr. Jaroslav JuĜica 
tel.:  543 548 234 
fax:  543 211 148 
e-mail: jaroslav.jurica@ukzuz.cz 
 
 
V pĜípadČ SZIF: 
Státní zemČdČlský intervenční fond 
Ve Smečkách 33 
110 00 Praha 1 
 
Ing. Jana Kášová 
tel.: 222 871 640 
mob.:  605 234 560 
e-mail: jana.kasova@szif.cz 
 
 

Pro dílčí plnČní úkolů v jednotlivých oblastech či komoditách a zabezpečení komunikace 
mezi obČma stranami jsou určeny tyto dvojice kontaktních osob: 
 
Konopí:   Ing. Josef Svoboda, Ph.D.  Ing. Ctibor BečváĜ 
     pepa.svoboda@ukzuz.cz                  Ctibor.Becvar@szif.cz 

543 548 309    222 871 783 
737 267 162    733 696 553 

 
Pouze zasílání oznámení začátku 
kvetení konopí na ÚKZÚZ: 

 
Ing. Tomáš Farkač 
Tomas.Farkac@szif.cz 
222 871 674 
733 696 552 

 
Standard DZES 1 a 3  Ing. Josef Svoboda, Ph.D.  Ing. Ctibor BečváĜ 
     pepa.svoboda@ukzuz.cz  Ctibor.Becvar@szif.cz 
     543 548 309    222 871 783 
     737 267 162    733 696 553 
 
    Mgr. Bohumil Musil 
    bohumil.musil@ukzuz.cz 
    545 110 449 
     602 191 164 
 
Hnojiva:    Ing. Josef Svoboda, Ph.D.  Ing. Miroslava Roušalová 

            pepa.svoboda@ukzuz.cz        Miroslava.Rousalova@szif.cz 
              543 548 309    222 871 368 

737 267 162     
 
AEO, AEKO, EZ – trvalé  Ing. Petr Boleloucký   Ing. Denisa Nechanská 
kultury (Ĝezy v ovocných petr.boleloucky@ukzuz.cz            Denisa.Nechanska@szif.cz 
sadech), tvorba   543 548 230    222 871 853 

mailto:Pepa.Svobod@ukzuz.cz
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ovocných sadů:   737 267 011    731 644 183 

 
 
 
AEO, AEKO, EZ – trvalé  Ing. Rostislav Gruna   Ing. Denisa Nechanská 
kultury (Ĝezy ve vinicích) rostislav.gruna@ukzuz.cz           Denisa.Nechanska@szif.cz 

515 304 111    222 871 853 
737 267 036    731 644 183 

 
 
Evidence ovocných sadů  Ing. Petr Boleloucký   Ing. Jakub Šuma 
a vinic     petr.boleloucky@ukzuz.cz  Jakub.Suma@szif.cz 
    543 548 230    222 871 850 

 737 267 011     
      

Ing. Rostislav Gruna 
     rostislav.gruna@ukzuz.cz 

515 304 111 
737 267 036 

 
AEO, AEKO, EZ, Natura   Ing. Josef Svoboda, Ph.D.  Ing. Vladimír Dalík 
2000 – kontrola použití pepa.svoboda@ukzuz.cz  Vladimir.Dalik@szif.cz 
hnojiv a POR včetnČ  543 548 309    222 871 703 
kontrol požadavků  737 267 162    733 696 554 
na limity dusíku: 
     Mgr. Bohumil Musil 
     bohumil.musil@ukzuz.cz 
    545 110 449 
     602 191 164 
 
AEO/A1; EZ: Ing. Josef Svoboda, Ph.D.  Ing. Vladimír Dalík 
     pepa.svoboda@ukzuz.cz  Vladimir.Dalik@szif.cz 

  543 548 309    222 871 703 
737 267 162    733 696 554 

 
SOT s vínem    Ing. Rostislav Gruna    Ing. Tomáš Kavan 
     rostislav.gruna@ukzuz.cz   Tomas.Kavan@szif.cz 
    515 304 111    222 871 303 
     737 267 036     

 
Krmiva – SOT:  Ing. Michal Beránek   Ing. Stanislav Szkrobiš 

michal.beranek@ukzuz.cz                Stanislav.Szkrobis@szif.cz 
543 548 324    222 871 504  
737 267 404    724 239 601 

 

Dále se doplňuje nový bod 4.11, který zní: 
4.11 ÚKZÚZ umožní SZIF provést kontrolu kvality práce terénních pracovníků ÚKZÚZ pĜi 
provádČní kontrolní činnosti, čímž ovČĜí ve smyslu PĜílohy I. Akreditační kritéria, čl. 1, bodu 1. 
VnitĜní prostĜedí, písm. C) Delegování pravomoci, bod vi) naĜízení Komise v pĜenesené 
pravomoci (EU) č. 907/2014, že delegované úkoly jsou provádČny v uspokojivé kvalitČ. 

 

B. 

mailto:Pepa.Svobod@ukzuz.cz
mailto:Pepa.Svobod@ukzuz.cz
mailto:michal.beranek@ukzuz.cz
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OSTATNÍ UJEDNÁNÍ 

B. 1.  Ostatní ujednání Smlouvy, nedotčená tímto Dodatkem č. 1, se nemČní a 
zůstávají  nadále v platnosti. 

 

C. 

ZÁVċREČNÁ UJEDNÁNÍ 

C. 1.  Tento Dodatek č. 1 ke SmlouvČ je vyhotoven ve dvou (2) stejnopisech, pĜičemž 
každá ze Smluvních stran obdrží po jednom z nich. 

C. 2.  Tento Dodatek č. 1 ke SmlouvČ nabývá platnosti dnem podpisu oprávnČnými 
zástupci  Smluvních stran. 

C. 3.  Smluvní strany shodnČ konstatují, že se s obsahem tohoto Dodatku č. 1 
seznámily a prohlašují, že tento byl ujednán podle jejich pravé a svobodné vůle, což 
stvrzují  podpisy  svých oprávnČných zástupců. 

 

 

 

 

 

 

 

 

V Praze dne ________ V BrnČ dne ________  

 

 

 

Státní zemČdČlský intervenční fond Česká republika - ÚstĜední kontrolní 
a zkušební ústav zemČdČlský 

 

 

____________________________                           ____________________________ 

     Ing. Martin Šebestyán, MBA         Ing. Daniel Jurečka 
     
           Ĝeditel SZIF                       Ĝeditel ÚKZÚZ         
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